Swabhili (Kiswabhili)
Ibada za utangulizi

Ishara ya msalaba

Kwa jina la Baba, na ya Mwana,
na ya Roho Mtakatifu.

AMEN
Salamu

Neema ya Bwana wetu Yesu
Kristo, Na upendo wa Mungu, na
Ushirika wa Roho Mtakatifu Kuwa
nanyi nyote.

Na roho yako.

Kitendo cha toba

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha
tukubali dhambi zetu, Na kwa
hivyo jitayarishe kusherehekea
siri takatifu.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi
Na kwako, kaka na dada zangu,
kwamba nimefanya dhambi
sana, katika mawazo yangu na
kwa maneno yangu, katika kile
nimefanya na kwa kile ambacho
nimeshindwa kufanya, Kupitia
kosa langu, Kupitia kosa langu,
kupitia kosa langu mbaya zaidi;
kwa hivyo nauliza heri mary
aliyebarikiwa kila wakati,
Malaika wote na watakatifu, Na
wewe, kaka na dada zangu,
kuniombea kwa Bwana Mungu
wetu.

Mungu Mwenyezi Mungu
atuhurumie, Tusamehe dhambi

Kyrgyz (Kbiprbizya)
Knpuw ces
ANMKall »XbIrayTbiH 6enrncu

ATaHblH, YY4YyH XXaHa blInbIK
PYXTYH aTblIHaH.

Oomun
Canam

Mbip3abbi3 Nca MallasKTbIH
blpanbiMbl, Kygangbl Cynyy, »xaHa
blnbik PyxTyH KoMuTeTn 6aapbiHap
MeHeH bor.

PyXyH MeHeH.
MNeHnTeHunangbik N

Bup Tyyrangap (bup TyyraHgap),
6un3 KyHeenepybysay TaaHbIMN-
bunenn, OweHTUN, biNbIK Cbipaapabl
benrmnnee y4yH e3yby3ay
naspaanbols.

MeH KyaypeTtu KyuTtyy Kynangbl
MOMHyMa anam Cara, bup
TyyraHgapbimM, MeH asban KyHee
KblNAbIM, MEHNH OIOM XaHa MEHUH
ce3gepymae, MeH KbisiIraH nwnme
>XaHa MEH Kbl/la aJiraH XXOKMYH,
MeHNH KyHeeM MeHeH, MeHUH
KYHO6M MeHeH, MeHUH 3H oop
»XKapaKcCbI3 agaM apKbliyy;
OwoHaykTaH MeH MapunaMmaaH
Kayblin KeTeM, bapablk nepuwitenep
»XaHa binblkTap, CeH, bup
TyyraHgapbiM, MeH y4yH Kynan-
TeHnpnbuns yyyH TUIEH.

Kyoypetu Ky4dTtyy Kynanm 6usre
blpanbIM KblJICbIH, BU3gnH



Swahili (Kiswahili)

zetu, na kutuletea uzima wa
milele.

AMEN

Kyrie

Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Kristo, kuwa na huruma.
Kristo, kuwa na huruma.
Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Gloria

Utukufu kwa Mungu juu
mbinguni, na amani duniani kwa
watu wa mapenzi mema.
Tunakusifu, tunakubariki,
tunakuabudu, tunakutukuza,
tunakushukuru kwa utukufu
wako mkuu, Bwana Mungu,
Mfalme wa mbinguni, Ee Mungu,
Baba Mwenyezi. Bwana Yesu
Kristo, Mwana wa Pekee, Bwana
Mungu, Mwana-Kondoo wa
Mungu, Mwana wa Baba,
unaziondoa dhambi za
ulimwengu, utuhurumie;
unaziondoa dhambi za
ulimwengu, pokea maombi yetu;
umeketi mkono wa kuume wa
Baba, utuhurumie. Kwa maana
wewe peke yako ndiwe uliye
Mtakatifu, wewe peke yako
ndiwe Bwana, wewe peke yako
ndiwe uliye juu, Yesu Kristo,
pamoja na Roho Mtakatifu,
katika utukufu wa Mungu Baba.
Amina.

Kukusanya

Kvyrgyz (Kbiprbizya)
KyHeenepyby3ay kedunp, 6musaon
TY6enyk emypre ansin 6ap.
Oomun

Kbipe

TeHup, bipariblM Kbil.
TeHup, biparbiM Kbil.
Mawask, biparibiM KblJl.
Mawask, bipalbiM KblJl.
TeHup, bipariblM Kbil.
TeHup, biparbiM Kbil.

[ nopus

9H bunnk Kypganra gaHk, XXakLbl
HUeTTern agamgapra »ep XXys3yHao
TbIHYTbIK. B3 ceHn MmakTanbbI3, 6u3
cara 6aTabbi3, 613 ceHn cynebys,
6n3 ceHn pankTanboi3, CeHnNH
YAYYNYryH y4yH paxmaTt anTtabbis,
TeHnp Kygan, acmaHgars Magbiwa,
Oo, Kypan, kyoypeTTyy ATa.
Mbip3abbi3 Nica Mawask, XKanrbi3
Yyny, TeHnp Kynan, KyganabiH
Ko3ycy, ATaHblH Yyny, ceH
OYNHOHYH KYHeesIepyH asbln
KeTecuH, busre bipanbIM KblJ1; CeH
OYNHOHYH KYHeesIepyH asbln
KeTecuH, busguH TuneHyyobysaoy
Kabblsl anyy; ceH ATaHbIH OH,
»XXarblHOa oTypacklH, 6u3re bipanbiM
KblJ1. AHTKeHn CeH raHa blnbIKCbIH,
CeH xanrbi3 TeHupcuH, CeH raHa
9H XoropkycyH, blnca Mawawnak,
blbik Pyx MmeHeH, Kynan ATaHbIH
OaHKbiHOa. OOMUNNH.

YorynTtyy



Swahili (Kiswahili)
Tuombe.
Amina.

Liturujia ya neno
Kusoma kwanza

Neno la Bwana.
Asante Mungu.
Zaburi ya majibu

Usomaji wa pili

Neno la Bwana.

Asante Mungu.

Injili

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Somo kutoka kwa Injili takatifu
kulingana na N.

Utukufu kwako, ee Bwana

Injili ya Bwana.

Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo.
Taaluma ya imani

Ninaamini katika Mungu mmoja,
Baba Mwenyezi, muumba wa
mbingu na nchi, ya vitu vyote
vinavyoonekana na
visivyoonekana. Ninamwamini
Bwana mmoja Yesu Kristo,
Mwana wa pekee wa Mungu,
aliyezaliwa na Baba kabla ya
nyakati zote. Mungu kutoka kwa
Mungu, Nuru kutoka kwa Nuru,
Mungu wa kweli kutoka kwa
Mungu wa kweli, kuzaliwa, si
kufanywa, consubstantial na
Baba; kwa yeye vitu vyote
vilifanyika. Kwa ajili yetu sisi
wanadamu na kwa wokovu wetu

Ky[gyz (Kblprbizya)

Kenrunne Hamas oKynny.
OoOMUNUH.

Ce3ayH NNTYPrudachl
BupunH4yn okyy

TeHnpOouH ce3sy.
Kyoanra wyryp.
Resoriial Resh

IKNHYN OKYY

TeHnpOuH ce3sy.
Kynawnra wyryp.
NH>xnn

TeHup ceHn MmeHeH 6oNCYH.
JXaHa CeHUH pyxy MeHeH.
blnbik NH>XUngeH okyy H.

[aHk cara, TeHup

XKaxabaHblH NHXnnu.

Cara gaHk, Mbip3abbi3 ica Mawask.
NweHnm kecnbu

MeH 6up Kypanra uweHem,
KyoypeTTyy ATa, acMaH MeHeH
Xepau xKapaTKaH, KepPYHIreH >XaHa
kKepyHbereH 6bapablik HepcenepaeH.
MeH 6up TeHup blnca Mawanakka
nweHeMm, KynanabliH Xanrbi3 Yyny,
6apablk 4oopnopAoH Mypaa ATanaH
TepenreH. KynangaH Kynan,
HypaaH Hyp, YblHbIrbl Kynan
YblHbIrbl KyfoanaaH, TepesreH,
»KapaTbliraH amec, ATtara
KOLWYJIraH; an apkbliyy 6apabik
HepceHn xacanbl. An 613 y4yH
»XaHa bnU3anH KyTKapblblWbIObI3
YYYH aCcMaHAaH TywTy, »XaHa blinbik
Pyx apkbinyy byby MapunamaoaH



Swahili (Kiswahili)

alishuka kutoka mbinguni. na
kwa Roho Mtakatifu akafanyika
mwili wa Bikira Maria, na akawa
mtu. Kwa ajili yetu alisulubishwa
chini ya Pontio Pilato, alipatwa
na kifo na akazikwa, akafufuka
siku ya tatu kwa mujibu wa
Maandiko Matakatifu. Alipaa
mbinguni naye ameketi mkono
wa kuume wa Baba. Atakuja
tena kwa utukufu kuwahukumu
walio hai na waliokufa na ufalme
wake hautakuwa na mwisho.
Ninamwamini Roho Mtakatifu,
Bwana, mpaji wa uzima, atokaye
kwa Baba na Mwana, ambaye
anaabudiwa na kutukuzwa
pamoja na Baba na Mwana,
ambaye amesema kupitia
manabii. Ninaamini katika
Kanisa moja, takatifu, katoliki na
la kitume. Ninaungama Ubatizo
mmoja kwa ondoleo la dhambi
na ninatazamia kwa hamu
ufufuo wa wafu na maisha ya
ulimwengu ujao. Amina.
Nyumbani

Maombi ya Universal

Tunaomba kwa Bwana.
Bwana, usikie maombi yetu.

Liturujia ya Ekaristi
Toleo

Mungu atukuzwe milele.

Ombeni, ndugu (ndugu na
dada), kwamba sadaka yangu na

Ky[gyz (Kblprbizya)

»KapaJsraH, XaHa agam 6onyn
Kanabl. b3 y4yH an MoHTUN
MnaTTbiH TYWYyHAA ankaL
XXbIFa4yKa KagaJsraH, an enymre
ayywap 60syn, KeMYreH, y4yH4y
KYHY Kanpa Tupungn blnbik
>Ka3smara blnanblk. An acMaHra
KeTepynay An ATacCbiHbIH OH,
XXarblHOa oTypaT. An KanpajaH
DaHK MeHeH KeneT Tupyynepay
>XaHa enreHgepay COTTOW YYYH
AHbIH NaablayblbIrbIHbIH aSArbl
6onbonT. MeH blnbik Pyxka,
TeHupre, emyp bepyydyre nieHem,
ATa MeHeH YyngaH 4blKKaH, ATachbl
»XaHa Yyny MmeHeH bupre TabblHraH
»KaHa gaHKTanraH, nanrambapnap
apKblayy cynnereH. MeH 6up, binbiK,
KaTOJIMK »XKaHa anocTonayK
Yynpkeere meHem. MeH
KYHe81epyMAYH KeYnpuanLmn yy4yH
bup YemynaypyyHy MOMHyMa asiaM
>XaHa MeH enreHaepayH
TUPUIYYCYH YblOaMCbI3ablIK MEeHeH
KYTOM >KaHa aKblp 3aMaHablH
»awoocy. OoOMUnnH.

Homily
YHuBepcannyy TUneHyy

Bu3 XKaxabara cblnbiHabbI3.
Pabbum, Tunernbmsgn yk.
UucharistTnH
JINTYPIrnNAcChI

CyHyLl

Kynanra Tybenykke MakTooJs10p
B6oscyH.

CbIbIHIbING, TyyraHaap (bup
TyyraHgap), MEHUH KYpPMaHAbIMbIM



yako inaweza kukubalika kwa
Mungu, Baba mwenyezi.

Bwana aikubali sadaka mikononi
mwako kwa sifa na utukufu wa
jina lake, kwa manufaa yetu na
wema wa Kanisa lake lote
takatifu.

Amina.
Sala ya Ekaristi

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.
Inueni mioyo yenu.
Tunawainua kwa Bwana.

Tumshukuru Bwana Mungu wetu.

Ni sawa na haki.

Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu
Bwana Mungu wa majeshi.
Mbingu na nchi zimejaa utukufu
wako. Hosana juu mbinguni.
Amebarikiwa ajaye kwa jina la
Bwana. Hosana juu mbinguni.
Siri ya imani.

Tunatangaza kifo chako, ee
Mwenyezi-Mungu, na kukiri

Ufufuo wako mpaka uje tena. Au:

Tunapokula Mkate huu na
kunywa kikombe hiki,
tunatangaza kifo chako, ee
Mwenyezi-Mungu, mpaka uje
tena. Au: Utuokoe, Mwokozi wa
ulimwengu, kwa ajili ya Msalaba
na Ufufuo wako umetuweka
huru.

Amina.

Ky[gyz (Kblprbizya)

»KaHa CeHUKn Kyoawnra »xakkaH
bonywy MyMKYH, KyaypeTu Ky4Tyy
ATa.

KonyHaarsl KypMaHAbIKbIHAbI
>KapaTkaH Kabbln KblJICbIH AHbIH
bICMbIHbIH OAaHKbl XXaHa OaHKbI
YYYH, 6130UH Xblpranydbinbirbibbi3
Y4YH >KaHa aHblH bapablK bINbIK
KbINbIHBIHBIH XXaKLUbIbITbI.
OoMUNnH.

DBXapPUCTUKANbIK TUNEHYY

TeHup ceHn MeHeH 6oCyH.
MXaHa CeHUH pyxy MeHeH.

JXyperyHay KeTep.

bus anapabl TeHupre ketepebys.
Kynan-TeHnpunbusre bipaasblybliiblK
bungnpenu.

byn Tyypa »aHa agnneTTyy.

blbIK, bINbLIK, bINbIK TEHUP, aCMaH
ackepnepuHuH Kygawnbl. ACMaH
MEHEH Xep CEeHUH AaHKblHa TOJIMOH.
XocaHHa 3H bunnk. TeHmpanH
aTblHAH KeareH agam 6akTblyy.
XocaHHa 3H bunuk.

blimMaH Cblipbl.

CeHUH enyMyHAOY »Kapbisnanbols,
TeHnpUM, )XaHa 3 TUpuIniepuHan
»XKapblsaiia ceH Kanpa kenreH4ye. Xe:
Byn HaHAbl Xxen, byn 4Yen4ekTy
nykeHpe, CeHUH enymyHay
»apbiananbel3, TeHUp, ceH Kanpa
KenreH4e. Xe: busan KyTkap,
OYWHOHYH KyTKapyy4dycy, AHTKEHN
CEeHNH alKall »XbIrayblH XXaHa
TUPUIYYCYH, apKbllyy ceH 6musgn
OOWTOHAYKKA YblrapablH.
OoMUNnH.



Swahili (Kiswahili
Ibada ya Ushirika

Kwa amri ya Mwokozi na
kuundwa kwa mafundisho ya
kimungu, tunathubutu kusema:
Baba yetu uliye mbinguni, jina
lako litukuzwe; ufalme wako uje,
mapenzi yako yatimizwe duniani
kama huko mbinguni. Utupe leo
mkate wetu wa kila siku, na
utusamehe makosa yetu, kama
sisi tunavyowasamehe
waliotukosea; wala usitutie
majaribuni; bali utuokoe na yule
mwovu.

Utuokoe, Bwana, tunaomba,
kutoka kwa kila uovu, utujalie
amani katika siku zetu, kwamba,
kwa msaada wa rehema zako,
tunaweza kuwa huru daima
kutoka kwa dhambi na salama
kutoka kwa dhiki zote,
tunapongojea tumaini lenye
baraka na kuja kwake Mwokozi
wetu Yesu Kristo.

Kwa ufalme, uweza na utukufu
ni wako sasa na hata milele.
Bwana Yesu Kristo, ambaye
aliwaambia Mitume wenu: Amani
nawaachieni, amani yangu
nawapa, usiangalie dhambi zetu,
bali kwa imani ya Kanisa lako, na
amjalie kwa neema amani na
umoja kwa mujibu wa mapenzi
yako. Ambao wanaishi na
kutawala milele na milele.

Kyrgyz (Kbiprbizya)
KOOMYYNyK bIpbIMbl

KyTKkapyy4yHyH 6ynpyry 6otoH4a
»aHa KypnangblH OKyTYyCy MEHEH
Ty3yareH, 6us antyyra 6atbiHabbI3:
AcmaHparbl ATabbi3, CeHUH
bICbIMbIH, bIbIKTaNCbIH; CeHUH
naabllayblbIrblH KENCUH, CEHUH
3PKWH aTKapbllaT acMaH4a KaHOaun
6osico, xxepaoe na. byryH busre
KYHYMAOYK HaHbIObI3abl 6ep, »xaHa
6nsanH KyHeenepybysay Keyump,
Busre Kapuwbl KYH66 KblIraH4apabl
KedyunpreHgewn; aHa ousgn
asrblpyyra anbin 6apba, bupok
On3anm KamMaHAbIKTaH CakTa.
TeHup, 6u3am ap kaHpan
KaMaHOblKTaH CaKTa,
blpalbiMAyyJslyK MeHeH 613 amnH
KYHOepae TbiHYTbIK 6ep, CeHuH
blpalbIMblH, MEHEH, 613 ap AanbiM
KYHeeO6eH Ta3a bonywyby3 MyMKyH
»XaHa 6bapablK KblbIHYbIIbIKTapAaH
Koomncy3, 6us KyTTyy YMYTTY KYTyn
»aTabbl3 )xaHa busanH
KyTkapyy4y6y3 bliica MalwlanakTbIH
KenuLn.

MagblwanbiK YY4YH, KYY XKaHa AaHK
CeHuKU A3bIp KaHa Tybenykke.
Mbip3abbi3 ica Malwask, KUM CEHUH
3N4NNEepuHe MbiHOaM genu:
TbIHYTbIK MEH CeHW TawTan,
TbIHYTbLIK bepem cara, 6usguH
KyHeenepyby3re kapaba, bupok
YUPKOBHY3AYH UWeHNMU BotoHYa,
»KaHa blpanbiMOyYy/lyK MEHEH ara
TbIHYTbIK >XaHa bupumank 6epcuH
CEeHWH 3pPKUHE blNanbiK. Anap



Amina.

Amani ya Bwana iwe nanyi siku
zote.

Na kwa roho yako.

Tupeane ishara ya amani.

Mwanakondoo wa Mungu,

uondoaye dhambi za ulimwengu,

utuhurumie. Mwanakondoo wa
Mungu, uondoaye dhambi za
ulimwengu, utuhurumie.
Mwanakondoo wa Mungu,

uondoaye dhambi za ulimwengu,

tupe amani.

Tazama Mwana-Kondoo wa
Mungu, tazama yeye aondoaye
dhambi za ulimwengu. Heri
walioalikwa kwenye karamu ya
Mwana-Kondoo.

Bwana, mimi sistahili ili uingie
chini ya dari yangu, lakini sema
neno tu na roho yangu itapona.

Mwili (Damu) wa Kristo.
Amina.

Tuombe.

Amina.

Ibada za kuhitimisha
Baraka

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.
Mwenyezi Mungu akubariki,
Baba, na Mwana, na Roho
Mtakatifu.

Kyrgyz (Keipreizya)

Tybenykke xawan, Tybenykke
nagblllaYvbliblK KbiblWaT.
OoMuinmnH.

TeHNPANH ThIHYTbIrbl ap AaWbiM
cunep MmeHeH 60CyH.

JXaHa CeHUH pyxy MeHeH.
Kenrune, bupun-bunpnbunsre
TbhIHYTbLIKTbIH 6enrncmH
CYHyLUTanbI.

KyoanablH Ko3ycy, ceH oAyWHeHYH
KYHeenepyH anbin KeTecuH, busre
blpanbIM Kbll. KygangbliH Kosycy,
CeH AYNHeHYH KYHees1epyH asblin
KeTecuH, busre bipanbiM KblJl.
KyoanablH Ko3ycy, ceH oAyWHeHYH
KYHeenepyH anbin KkeTecuH, busre
TbIHYTLIK Dep.

MbiHa, KygangbliH Ko3ycy, MblHa, an
OYWHOHYH KYHee1epyH MOMHYHa
angbl. KO3yHYH Ke4yku TamarblHa
YakblpbliraHgap 6akTbiayy.

TeHnp, MeH TaTbIKTYYy SMeCMUH
MEHWH YaTbIpbIMAbIH aCTbiHA
KUPYYH Y4YH, Bupok bup raHa
ce3ay anTCaM, XXaHbIM anbIraT.
MawasakTbiH JeHecn (KaHbl).
OoMunmnH.

Kenrnne Hamas okynny.
OoMUnnH.

KOPKYHYYY KAHOAJIAP

baTa

TeHup ceHn MmeHeH 6oNCYH.
JXaHa CeHUH pyxy MeHeH.

>KapaTkaH Anna blpaa3bl 60sCYH
ATa, Yyn xxaHa blnbik Pyx.



Swanhili (Kiswahili

Amina.
Kufukuzwa kazi

Nenda mbele, Misa imekamilika.

Au: Nendeni mkaihubiri Injili ya
Bwana. Au: Nenda kwa amani,
ukimtukuza Bwana kwa maisha
yako. Au: Nenda kwa amani.
Asante Mungu.

Kyrgyz (Keipreizya)

OoMUnNUH.
Kbi3aMaTTaH bowoTyy

YbirbiHbI3, Macca asakTagbl. Xe:
Bapbin, TeHnpanH Xakwbl KabapblH
apbisna. XKe: ©3 eMypyH MeHeH
TeHupan faHKTarn, TbIHYTbIK MEeHeH
bap. XKe: TbIHYTbIK MEHEH KeT.

Kypawra wyryp.
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